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EN Unique identification code of the product-type:
DE Eindeutiger Kenncode des Produkttyps:
PL Niepowtarzalny kod identyfikacyjny typu wyrobu:
NL Unieke identificatiecode van het producttype:
FR Code d'identification unique du produit type:
ES Código de identificación única del producto tipo:
DA Varetypens unikke identifi kationskode:
5V Produkttypens unika identifi kationskod:
HR Jedinstvena identifikacijska oznaka vrste proizvoda
5L Enotna identifikacijska oznaka tipa proizvoda:
CS Jedineënf identifikaðní kód typu v¡irobku:
RO Cod unic de identificare al produsului-tip:

HU A terméktípus egyedi azonosító kódja:
BG YnøraneH ø4eHrøþøraqøoHeH Korq Ha rØna npo.qyKr:
EI Tootetüübi kordumatu identifitseerimiskood:
EL Movqôrróç xr¡6rxóç touronoir¡or¡ç rou rúnou rou npoïóvroç:
lT Codice di identificazione unico del prodotto-tipo:
LV Unikãlais izstrãdãjuma t¡pa identifikãcijas numurs:
LT Produkto tipo unikalus identifikavimo kodas:
MT Kodici uniku ta'identifikazzjoni tat-tip tal-prodott:
PT Código de identificação único do produto-tipo:
SK Jedineðn¡i identifikaën! kód typu v¡Trobku:

Fl Tuotetyypinyksilöllinentunniste:

Smoke detector I Rauchwarnmelder I Czujnikdymu I Rookdetector I Détecteur de fumée
Detector de humo I Røgdetektor I Rökdetektor I Detektor dima I Detektor dima
Detektor kouie I Detector de fum I Füstérzékeló lflereKrop Ha AuM I Suitsuandur
Avr¡veurrlç rcnvoú | Rilevatore difumo I Dümu detektors I Dumq detektorius
Lokalizzatur tad-duhhan I Detetor de fumo Detektor dymu I Savuilmaisin

RMIT4RF
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EN lntended use/es:
DE Verwendungszweck(e):
PL Zamierzone zastosowaníe lub zastosowania:
NL Beoogd(e) gebruik(en):
FR Usage(s) prévu(s):

E5 Usos prev¡stos:

DA Tilsigtet anvenclelse:
SV Avsedd användning/avsedda användningar:
HR Namjena/namjene:
SL Predvidena uporaba:
C5 ZamliËlen é/zam'!\lenát pouZití:
RO Utilizare (utilizåri) preconizatä (preconizate):

qioiii)

HU Felhasználás célja(i):
BG llpegarageHa ynorpe6a/ynorpe6ø:
ET Kavandatud kasutusala(d):
EL l-lpoBÀenóUevn(-eç) Xpnon(-erç):
lTUsi previsti:
LV Paredzêtais izmantojums:
lT Nauclojimo paskirtis þys):
MT U2uli intenzjonat/i:
PT Utilizaçáo(oes) prevista(s):

SK Zam,ii3/+ané pouZitie/pouiitia:
Fl Aiottu käyttötarkoitus (aiotut käyttötarkoitukset):

Fire safety I Brandschutz I Bezpieczerístwo po¿arowe I Brandveiligheid I Sécurité incendie
Seguridad contra incendios I Brandsikkerhed I Brandsäkerhet ZaËtita od poåara
PoËarna varnost I Poåární bezpeËnost I Siguran[å împotriva incendiilor lTúzbiztonság
floxapxa 6esonacxocr lTuleohutus I flupoogéÀerqç I Sicurezza ant¡ncendio I UgunsdroËiba
Apsauga nuo ga¡sro I Sikurezza kontra n-nar I Protecçåo contra incêndios
Protipoåiarna bezpeënost' | Paloturvallisuus

EN Manufacturer:
DE Hersteller;
PL Producent:
NL Fabrikant:
FR Fabricant:
E5 Fabricante:

DA Fabrikant:
SV Tillverkare:
HR Proizvotlað:
5L Proízvajalec:
CS Vfrobce:
RO Fabricant:

HU Gyártó:
BG flpoø:eo¡uren:
ET Tootja:
EL Koraoreuoorqç:
lT Fabbricante:
LV Ra2otãjs:

LT Gamintojas:
MT Manifattur:
PT Fabricante:
5K V¡irobca:
Fl Valmistaja:

Smartwares Europe
Jules Verneweg 87 | NL-5015 BH Tilburg I The Netherlands

EN System/s of AVCP:

DE System(e) zur Bewertung und Überprüfung der
Leistungsbeständigkeit:

PL System(-y) oceny i weryfikacji staloÉci wlaSciwoóci

u2ytkowych:
NL Het systeem of de systemen voor de beoordeling

en verificatie van de prestatiebestendigheid:
FR Système(s) d évaluation et de vérification de la constance

des performances:
ES Sistemas de evaluación y verificación de la constancia

de las prestaciones (EVCP) :

DA System eller systemer til vurdering og kontrol af
konstansen af ydeevnen:

5V System för bedömning och fortlöpande kontroll
av prestanda:

HR Sustav/sustavi za ocjenu i provjeru stalnosti
svojstava (AVCP):

SL Sistemi ocenjevanja in preverjanja nespremenljivosti
lastnosti:

CS Systém/systémyPOSV:

RO Sistemul (sistemele) de evaluare çi de verificare
a constanlei performanlei: HU Az AVCP-rendszer(ek):

BG Cucrervla/cucreMØ 3a oqeHflBaHe Ø npoBepKa Ha

nocTofl HcTBoro Ha eKcnÍoaTaquoH HøTe noKa3aretlø:

ET Toimivuse püsivuse hindamise ja kontrolli süsteem
EL Iúorq¡ro/ouorr¡¡.roto AVCP (o{toÀóyqon Kqt enoÀq0euoq

tr¡ç otoOepórqrqç rnç eníôooqç):
lT Sistemi diWCP:
LV Ekspluatãcijas ipaiibu noturibas novèrtejuma un pàrbaudes

(AVCP) sistëmaCas):
LT Eksploataciniq savybiq pastovumo vertinimo ir tikrinimo

sistema (-os):

MT Sistema/i ta'AVCP:
PT Sistema(s) de avaliaçåo e verificação da regularidade

do desempenho (AVCP):

5K Systém(-y) posudzovania a overovania nemennosti
parametrov:

Fl Suoritustason pysyvyyden arvioinnissa ja varmentamisessa
käytetty jä rjestel m ä/käytetyt jä rjestel mät:

System 1 | System 1 | System 1 I Systeem 1 | Système 1 I Sistemas I
System 1 | System I I Sustav 1 | Sistemi 1 | Systém 1 I Sistemul 1

Rendszer 1 | GracreMa 1 | Süsteem 1 | Eúorqpq 1 | Sistema 1 | Sistëma 1

Sistema 1 I Sistema 1 | Sistema 1 | Systém 1 | Järjestelmä 1
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EN Harmonised standard: Notified body/ies:
DE Harmonisierte Norm: Notifizierte Stelle(n):
PL Norma zharmonizowana: Jednostka lub jednostki

notyfikowane:
NL Geharmoniseerde norm: Aangemelde instantie(s):
FR Norme harmonisée: Organisme(s) notifié(s):
ES Norma armonizada: Organismos notificados:
DA Harmoniseret standard: Notificeret organ/notificerede

of9aner:
5V Harmoniserad standard: Anmält/anmälda organ:
HR Usklacfena norma: Prijavljeno tijelo/prijavljena tijela:
5L Harmonizirani standard:PriglaËeni organi:
C5 Harmonizovaná norma: Oznámen! subjekt/oznámené

subjekty:

EN 1 4604:2005/AC:2008 (2008)
NB lntertek GmbH
0905-cPR-00481

EN Declared performance/s:
DE Erklärte Leistung(en):
PL Deklarowane wla(ciwo6ci u2ytkowe:
NL Aangegeven prestatie(s):
FR Performance(s) déclarée(s):
ES Prestaciones declaradas:
DA Deklareret ydeevne/deklarerede ydeevner:
SV Angiven pÍestanda:
HR Objavljena svojstva:
5L Navedene lastnosti:
CS Deklarovaná vlastnost/Deklarované vlastnosti:
RO Performanla (performan!e) declaratå (declarate)

RO Standard armonizat: Organism (organisme) notiñcat(e):
HU Harmonizált szabvány: Bejelentett szerv(ek):
BG Xapmonø3ØpaH craHAapr: Horø$urqøpan opran/opraHu:
ET Ühtlustatud standard:Teavitatud asutus(ed)
EL Evopl-rovro¡révo npóruno: Ko rvono rr¡ ¡.rÉvoç(-où

opyovropóç(-où:
lT Norma armonizzata: Organismi notificati:
LV 5askaçotais standarts: Pazi¡otã(-ãs) iestáde(-es):
LT Darnusis standartas: Notifikuotoji þosios) istaiga (-os):

MT Standard armonizzat: Korp/i nnotifikat/i:
PT Norma harmonizada: Organismo(s) notificado(s):
SK Harmonizovaná norma: Notifikovanyi|é) subjekt(-y):
Fl Yhdenmukaistettu standardi: llmoitettu laitos

ilmoitetut laitokset:

HU A nyilatkozatban szerepló teljesítmény(ek):
BG,QexnapøpaHu eKcnnoaraqøoH H14 noKa3arenil:
ET Deklareeritud to¡mivus:
EL AqÀtrl0eíoqC¿ç) eníôoon(-erç):
lT Prestazionidichiarate:
LV Deklarètå(-ãs) ekspluatãcijas ipaiîba(- as):

LT Deklaruojama (-os) eksploatacinè (-ès) savybe (-és):

MT Prestazzjoni/j iet ddikjarata/i:
PT Desempenho(s) declarado(s):
5K Deklarované parametre:
Fl llmoitettu suoritustaso/ilmoitetut suoritustasot:

EN Essential characteristics
DE Wesentliche Merkmale
PL Zasadnicze <harakterystyki
NL Essentiëlekenmerken
FR Caractéristiques essentielles
ES Característicasesenciales
DA Grundlæggende karakteristika
5V Väsentligaegenskaper
HR Kljuëne karakteristike
5L BistveneznaÈilnosti
CS Základnícharakteristiky
RO Caracteristici esenliale
HU Fontosjellemzók
BG Crqecreexlr xapaKTepyrcruKn
ET Põhiomadused
EL Bcorxá¡oporc4prorrxó
lT Caratteristicheessenziali
LV Pamatraksturojums
LT Pagrindinêscharakteristikos
MT Karatteristiii essenzjali
PT Caraterísticas essenciais
5K Základná charakteristika
Fl Tärkeimmätominaisuudet

Performance
Leistung
Wlaic.Uiytkowe
Prestaties
Performances
Prestaciones
Præstation
Prestanda
Performanse
Lastnost
Vlastnost
Performan!ã
Teljesítmény
Pa6orxu xapaKTepncluKli!
Toimivus
Anó6oo4
Prestazioni
Veiktspèja
Eksploatacinés savybés
Prestazzjoni
Desempenho
Vfkon
Suorituskyky

Harmonised technical specifi cation
Harmonisierte technische Speziñkation
Zharmonizowana specyfi kacja techniczna
Geharmoniseerde techn¡sche specifi caties
Spécifi cations techniques harmonisées
Especiñcaciones técnicas armonizadas
Harmoniseret teknisk specifi kation
Harmoniserad teknisk specifi kation
Uskladene tehniëke specifi kacije
Harmonizirane tehniène specifi kacije
Harmonizovaná technická specifi kace
Specifi calii tehnice armonizate
Vonatkozó technikai specifi kációk
XapuoxusupaHa rexH[qecxa cneqn$uKar{ut
Ühtlustatud tehniline kirjeldus
Evop¡rovto¡rÉvq re¡vlxli rpo6roypogr¡
Specifi calii tehnice armonizate
Saska4otã tehniskå specifi kåcija
Darnioji techninè speciñkacija
Speéifi kazzjoni teknika armonizzata
Especifi cação técnica harmonizada
Harmonizované technické õpecifi kácie
Harmonisoidut tekniset ominaisuudet
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EN Nominàl activation conditions / Sensilivíty, Response delay (response time)
and Performance under fire condit¡on

DE Nennansprechbedingungen / Empfindlichkeit, Ansprechverzögerung (Ansprechzeit)

und Leistungsfählgkeit im Brandfall
PL Nominalne warunki aktywacji / czuloié, opóánienie reakcji (czas reakcji) i wydajnoÉé w

warunkach po2aru

NL Nominale activeringsomstandigheden / gevoeligheid, responsevertraging (responstijd)

en nreitaTies in qeval van hrand,
tR Conditions nominales de déclenchement / Sensibilité, délai de réponse (temps de réponse)

et performances dans des conditions de feu
ES Condiciones de activación Nominal / Sensibilidad, Retardo de respuesta (tiempo de respuesta)

y rendimiento en caso de incendio.
DA Nominelle aktiver¡ngsbet¡ngelser / følsomhed, reaktionsfors¡nkelse (reaktionstid)

og præstation under brand
SV Nominella aktiveringsvillkor / Känslíghet, Svarsfördröjning (svarstid) och Prestanda vid brand
HR Nominaln¡ uvjeti akt¡vacije / Osjetlj¡vost, odgoda (vrijeme) odaziva i u¿inkovitost

u uvjetima poåara

SL Nazivni pogoji za aktiviranje/ob¿utljivost, zamik odziva (odzivni èas)

in lastnosti pod vplivom ognja
CS Jmenovité aktiva¿ní podmínky / citlivost, zpoidéní reakce (doba reakce)

a funkce v podmínkách po2áru

RO CondiÌii nominalede activare / sens¡bil¡tate, întârziere a räspunsului (timp de råspuns)

tiefi c¡enlaîn timpul incendiilor
HU Névleges bekapcsolási körülmények/ Érzékenység,Válasz-késleltetés (válaszidó) ésTeljesítmény

túzeset alatt
BG HoMøHanHn ycnolu,n:a arrusaL¡un / t{yBcreØTenHocr,3a6aesHe Ha peaKquFTa

(eperøe:a peaKqure) ø pa6orHn xapaKrephcl!4Kr4 B ycnoBun Ha noxap
ET Aktiveerumise tingimused / tundlikkus, reageerimise viivitus (reageerimisaeg) ja toimivus

tuleka hjuolukorra
EL Ovo¡roorrxéç ouv0[xeç evepyonoi¡or1ç / EuotoOqoio, xoOuorépr¡o4 onórptor¡ç (¡póvoç

onórpronç) ror onóõoor¡ unó ouv04raç nuproyrúç
lT Condizioni nominali di attivãzione / Sensibitià, ritardo di risposta (tempo di risposta) e prestazíoni

in condizioni di incendio
LV Nominãlie darbibas apstãkli /jutlgums, kavèta reakcij¿ (reakcijas laiks) un veiktspéja ugunsgréka

apstãklos
LT Vardinès aktyvinimo s4lygos / Jautrumas, Reakcijos uådelsimas (reakcûos laikas) ir veikimas

gaisro sElygomis
MT Kundizzjonijiet nominalí ta'attivazzjon¡/ Sensittività, Dewmien fir-rispons (hin tar-rispons) u

Prestazzjoni taht kundizzjon¡jiet tã' nar
PT Condiçóes de ativaçåo nominal / Sensibilidade, Atraso de resposta (tempo de resposta)

e Desempenho em condiçoes de fogo
SK Menovité aklivaëné podmienky / citlivosi omeËkané reakcie (doba reakcie) a funkcie v

podmienkach poåiaru

Fl Nimelliset aktivointiolosuhteet / herkkyys, reagointÌviive (reagointiaika) ja suorituskyky
tul i pa I o-o losu hteissa

Passed

Erfüllt

Spelnione

Vervuld

Conforme

Cumplido

Bestået
Godkänd

lspunjava zahtjeve

Opravljeno

Vyhovuje

Conform

Megfelelt

Møna¡

Vastab nóuetele

Eyrplveror

Conforme

Pãrbaude ¡zturéta

Tenkina

Konformi

Transmitido

Vyhovuje

Hyväksytty

ENl4604:2005/AC:2008

EN Operalionalreliability
DE Betriebszuverlässigkeit
PL Niezawodnoíédzialania
NL Operationelebetrouwbaarheid
FR Fiabilitéopérationnelle
ES Fiabilidadfuncional
DA Driftssikkerhed
5V Driftsäkerhet
HR Radna pouzdanost
SL Zanesljivostdelovanja
CS Provozníspolehlivost
RO Fiabilitateoperal¡onalå
HU Múködésimegbízhatóság
BG OnepaLløoHHaHaÃexAHocr
ET Töökindlus
EL Aerroupyrr4o{tontorío
lT Affidabilitàoperativa
LV EkspluatàcijasdroËums
LT Eksploatacinispatikimumas
MT Affi dab¡lità operazzjonali
PT Fiabilidadeoperacíonal
SK Prevádzková spol'ahlivost
Fl Toiminnan¡uotettavuus

Passed

Erfüllt
Spelnione
Vervuld
Conforme
Cumplido
Bestået
Godkänd
lspunjava zahtjeve
Opravljeno
Vyhovuje
Conform
Megfelelt
MurHan

Vastab nöuetele
Eyxpiveror
Conforme
Pårbâude izturèta
Tenkina
Konformi
Transmitido
Vyhovuje
Hyväks¡ty

ENl4604:2005/AC:2008
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EN Tolerancetosupplyvoltage
DE Toleranz der Versorgungsspannung
PL Tolerancja na napiçcia zasilania
NL Tolerantie aan de voedingsspanning
FR Tolérance de la tens¡on d'alimentation
ES Tolerancia a la tensión de alimentación
DA Tolerance over for driftsspænding
SV Tolerans för nätsp:inning
HR Toleranclja napona napajanja
SL Toleranca napajalne napetostí
C5 Kolísání napájecího napètí
RO Toleran!åa tensiunii de alimentare
HU Aramingadozás¡tolerancia
BG Tonepauc cnpflMo 3axpaHBalqoro HanpexeHøe
ET Toitepingetolerants
EL Avo¡r¡ orr¡v nopo¡4 ráo4ç
lT Tolleranza alla tensione di alimentazione
LV BaroSanas sprieguma pielaide
LT Leidåiamasis maitinimo itampos nuokrypis
MT Tolleranza ghall-vultagg tal-provvista
PT Tolerância para tensão de fornecimento
SK Kolísanie napájacieho napâtia
Fl Syöttöjännitteensieto

Passed

Erfüllt
Spelnione
Vervuld
Conforme
Cumplido
Bestået
Godkând
lspunjava zahtjeve
Opravljeno
Vyhovuje
Conform
Megfelelt
Møuan
Vastab nóuetele
Eyrpivetor
Conforme
Pårbaude izturèta
Tenkina
Konformi
Ttansmitido
Vyhovuje
Hyväksytty

EN14604:200S/AC:2008

EN Durability ofoperational reliability and response delay, temperature resistance
DE Dauerhaftigkeit der Betriebszuverlåss¡gkeit;Temperaturbeständigkeit
PL Niezawodnoiédzialania iopólnieniareakcji, odpornoí¿natemperaturç.
NL Duurzaamheid van de operationele betrouwbaarheid, responsvertraging

en temperatuurbestendigheid
FR Durabilité de la fiabilité opérationnelle et du délai de réponse, résistance à la température
ES Durabilidad de la fiabilidadoperativa y retardo de respuesta, resistencia a la temperatura
DA Varighed af driftssikkerhed og reaktionsforsinkelse, modstandsdygtighed over for temperarur
SV Durabilitet för driftsâkerhet och svarsfördröjning, temperaturresistens
HR Tra.jnost radne pouzdanosti i vrijeme odaziva, temperaturna otpornost
SL Trajnost zanesljivosti delovanja in zamik odzivnosti, temperaturna odpornost
CS Stálost provozní spolehlivosti a zpoZdéní reakce a odolnosti vúëi teplu
RO Constanla fiabilitätii operalionaleçi întârzierea råspunsului, rezisten!a termicå
HU Múködési megbízhatóságra vonatkozó tartósság és válaszadási késleltetés, hóállóság
BG Cra6m¡¡.roc¡ Ha onepaqnoHHara HaÃexÄHocr r¡ ¡a6as¡selo Ha peaKqnrra,

ycroùvøaocr Ha reMneparypa
ET Tóókindluse ja reageerimise viivítuse vastupidavus, temperatuurikindlus
ËL Arorr¡pr¡orpórr¡to rqç Àerroupyrrr¡ç o{ronrotioç xor ro0uorépqoq onórpro4ç,

ovro¡q oe 0ep¡rorpoororÉç ôroxu¡.rdvoerç
lT Durevolezza dell'affidabilità operat¡va e ritardo di r¡sposta, resistenza alla temperatura
LV Ekspluatãcijas droðuma un kavetas reakcijas izturiba, temperatùras izturiba
LT Eksploatacinio patikimumo ilgaamåi3kumas, reakcijos uidelsimas, atsparumas temperatúra¡
MT Durabilità tal-affidabil¡tà operazzjonali u d-dewmien fir-rispons, re2istenza ghat- temperatura
PT Durabilidade da fiabilidade operacional e atraso de resposta, resistência de temperatura
SK Stálost prevádzkovej spol'ahlivosti a omeikanie reakcie a odolnosti voti teplu
Fl Toiminnallinen luotettavuus ja reagointiviive, lämpötilan sieto

Passed

Erfüllt
Spelnione

Vervuld
Conforme
Cumplido
Bestået
Godkänd
lspunjava zahtjeve
Opravljeno
Vyhovuje
Conform
Megfelelt

Mø¡an
Vastab nóuetele

Eyxpíverot
Conforme
Párbaude izturêtã
Tenkina
Konformi
Transmitido
Vyhovuje
Hyväksytty

EN14604:2005/AC:2008

EN Durability of operational reliabilit, vibrat¡on resistance
DE Dauerhaftigkeít der Betriebszuverlãssigkeit; Schwingungsfestigkeit
PL NiezawodnoÉcidzialania,odporno6é na wibracje
NL Duurzaamheid van de operationele betrouwbaarheid; trillingsbestendigheid
tR Durabilité de la fiabilité opérationnelle, résistance auxvibrations
ES Durabilidad de la fiabilidad, resistencia a las vibraciones
DA Varighed af driftssikkerhed, modstandsdygtighed over for vibration
5V Durabilitet för driftsäkerhet, v¡brationsresistens
HR Trajnost radne pouzdanosti, otpornost na v¡bracije
5L Trajnost zanesljivosli delovanja, odpornost na vibracije
CS Stálost provozníspolehlivosti, odolnostvúði vibracím
RO Constanïa fiab¡lità!¡¡ operalionale, rezistenta la vibratii
HU Múködési megbízhatóságra vonatkozó tartósság, vibrációtúrés
BG Cra6r¡¡socr Ha onepaqøoHHara HaÄex4Hocr, ycroùqneocr na aø6paqøø
ET Töökindluse vastupidavus, niiskuskindlus
EL Ator4p4ot¡rórqro 14ç Àerroupyrrrlç o(ronrorioç, ovro¡q orqv uypooío
lT Durevolezza dell'afñdabilità operat¡va, resistenza all'umidita
LV Ekspluatãcijas droiuma izturiba, m¡trumizturiba
LT Eksploataciniopatik¡mumoilgaamåiËkumas,atsparumasdrégmei
MT Durabilità tal-affidabilità operazzjonali, re2istenza ghall-umdità
PT Durabilid¿de da fiabilidade operacional, resistência de humidade
5K Stálost prevádzkovej spol'ahlivosti, odolnost voèi vlhkosti
Fl Toiminnallinenluotettavuus,kosteudensieto

Passed

Erfüllt
Spelnione
Vervuld
Conforme
Cumplido
Bestået
Godkänd
lspunjava zahtjeve
Opravljeno
Vyhovuje
Conform
Megfelelt
Møua¡
Vastab nôuetele
Eyrpíveror
Conforme
Pãrbaude izturèta
Tenkina
Konformi
Transmitido
Vyhovuje
Hyväksytty

EN14604:2005/AC:2008
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EN Durabílity of operalional reliabil¡tt Hum¡dity
DE Dauerhaftigkeit der Betriebszuverlåssigkeit; Feuchtigkeitsbestandigkeil
PL Niezawodnoicidzialania, odpornoSé na wilgoé
NL Duurzaamheid van de operationele betrouwbaarheid; vochtbestend¡gheíd
FR Durabilité de la fiabilité opérationnelle, f humidité
ES Durabilidad de la ñabilidad, resistencia a la humedad
DA Varighed af driftssikkerhed, fugt modstand
SV Dr rrahilitpt för driftsãkerhet, filktmotstånd
HR Trajnost radne pouzdanosti, otpornost na vlagu
SL Trajnost zanesljivosti delovanja, odpornost na vlago
CS Stálost provozní spolehlivosti, odolnost proti vlhkosti
RO Constanla fiabilitålii operalionale, rezistenla la umezealå

HU Múkôdési megbízhatóságra vonatkozó tartóssá9, nedvességállóság

BG Cra6ø¡socr Ha onepaqøoH Hara Ha¡qex¡Hocr, ycroù,lt/ Bocl Ha Bfl ãra

ET Töökindlusevastupidavus,niiskuskindlus
EL Arorqpr¡ot¡rórr1to tqç Àertoupyrrqç o€tontoríoç, ovro¡[ or4v uypooio
lT Durevolezza dell'affidabilità operativa, resistenza all'umidità
LV Ekspluatácijas dro5uma izturiba, mitruma izturiba
LT Eksploatacinio patikimumo ilgaamiiikumas, atsparumas drégmei
MT Durabilità tal-afñdabilità operazzjonali, re2istenza ghall-umdità
PT Durabilidade da fiabilidade operacional, resistência à umidade
SK Stálost prevádzkovej spolählivosti, odolnostvoöi vlhkosti
Fl Toiminnallinen luotettavuus, kosteuden kestävyys

Passed

Erfûllt
Spelnione
Vervuld
Conforme
Cumplido
Bestået
Godkänd
lspunjava zahtjeve
Opravljeno
Vyhovuje
Conform
Megfelelt
Møsa¡
Vastab nóuetele
Eyxpíveror
Conforme
Párbaude izturèta
Tenkina
Konformi
Transmitido
Vyhovuje
Hyväksytty

EN14604:2005/AC:2008

EN Durability of operational reliability, conosion resistance

DE Dauerhaftigkeit der Betriebszuverlässigkeit: Korrosionsbeständigkeit
PL Niezawodnoicidzialania, odpornoSé na korozjq

NL Duurzaamheid van de operationele betrouwbaarheid, weerstand tegen corrosie

FR Durab¡lité de la fiabilité opérationnelìe, résistance à la corrosion
ES Durabilidad de la fiabilÌdad, resistencia a la corrosión
DA Varighed af driftssikkerhed, modstandsdygtighed over for korrosion
SV Durabilitetför driftsäkerhet, korros;onsres¡stens
HR Trajnost radne pouzdanosti, otpornost na koroziju

SL Trajnost zanesljivosti delovanja, odpornost proti koroziji

CS Stálost provozní spolehlivosti, odolnost vùëi korozi

RO Constanla fiabilitålii operajionale, rezistenla la coroziune
HU Múködési megbízhatóságra vonatkozó tartóssá9, rozsda-állóság

BG Cra6unnocr Ha onepaqøoHHara HaÃex¡Hocl ycrotlqøBocr Ha Kopo3uÍ
ET Töökindluse vastupidavus, korrosioonikindlus
EL Arorrlpr¡ot¡lórqro tqç Àerroupytxrlç q(tontmioç, ovto¡r1 orr¡ 6tóBpt loq
lT Durevolezza dell'affi dabilità operativa, resistenza alla corrosione
LV Ekspluatãcijas droiuma ¡zturiba, korozUiztur¡ba

LT Eksploatacinio patikimumo ilgaamåiikumas, alsparumas korozijai
MT Durab¡lità tal-afñdabilità operazzjonali, re2istenza ghall-korru2joni
PT Durabilidade da fiabilidade operacional, resistência de corrosäo

SK Stálost prevádzkovej spolählivosti, odolnost' voèi korózii

Fl Toiminnallinenluotettavuus,korroosionsieto

Passed

Erfüllt
Spelnione
Vervuld
Conforme
Cumplido
Bestået
Godkänd
lspunjava zahljeve
Opravljeno
Vyhovuje
Conform
Megfelelt
Murna¡
Vastab nóuetele
EyxpÍveror
Conforme
Párbaude izturêta
Tenkina
Konformi
Transmitido
Vyhovuje
Hyväksytty

EN14604:2005/AC:2008

EN Durability of operational reliab¡lity, electrlcal stability
DE Dauerhaftigkeit der Betriebszuverlässigkeit: elektr, Stabilität
PL Niezawodnoícidzialan¡a, stabilnoícelektryczna
NL Duurzaamheid van de operationele betrouwbaarheid; elektrische stabiliteit
FR Durabilité de la fiabilité opérationnelle, stabilité Electrique

ES Durabilidad de la fiabilidad de funcionamiento, la estabilidadeléctrica
DA Varighed af driftssikkerhed, elektrisk stabilitet
SV Durabil¡tet för driftsäkerhet, elektrisk stabilitet
HR Trajnost radne pouzdanosli, elektrièna stabilnost
SL Trajnost zanesljivosti delovanja, elektri¿na stabilnost
cs Stálost provozní spolehlivosti, elektrická stab¡l¡ta

RO Constan!a fiabilitã!i¡ operalionale, stabilitatea electricä

HU Múködési megbízhatóságra vonatkozó tartóssá9, elektromos stabilitás
BG Cra6ønxocr Ha onepaquoHHara HaAexAHocr, eneKrpvlqecKa cra6n¡socr
ET Töökindluse vastupidavus, elektristabiilsus
EL Arorr¡pr¡or¡rórr'¡ro rr¡ç \ertoupyrr4ç q€tontotioç, r¡Àerrprxr¡ oto0epórr¡ro
lT Durevolezza dell'affidabilità operativa,stabilità elettrica
LV Ekspluatãcijas dro5uma iztunba, elektriskå stabilitãte
LT Eksploataciniopatikimumoilgaam2iikumas,elektrinisstabilumas
MT Durabilità tal-afñdabilità operazzjonali, stabil¡tà elettrika
PT Durabilidade da fiabilidade operacional, estabilidade elétrica

SK Stálost prevádzkovej spolãhlivosti, elehtická stabilita
Fl Toiminnallinenluotettãvuus,sähköinenvakaus

Passed

Erfüllt
Spelnione
Vervuld
Conforme
Cumplido
Bestået
Godkänd
lspunjava zahtjeve
Opravljeno
Vyhovuje
conform
Megfelelt
Musan
Vastab nöuetele
Eyrpiveror
Conforme
Pãrbaude izturèta
Tenkina
Konformi
Ìansmitido
Vyhovuje
Hyväksytty

EN14604:2005/AC:2008
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EN The performance of the product identified above is in conformity
with the set of declared performance/s. This declaration of performance
is issued, in accordance with Regulat¡on (EU) No 305/201 1, under the sole
responsibility ofthe manufacturer identified above. Signed for and on
behalf of lhe manufacturer by:

DE Díe Le¡stung des vorstehenden Produkts entspricht der erklärten Leistung/
den erklärten Leistungen. Für die Erstellung der Leistungserklärung im
Einklang mit derVerordnung (EU) Nr.305/201 1 ist allein der
obengenannte Hersteller verantwortlich. Unlerzeichnet für den Hersteller
und im Namen des Herstellers von:

PL Wlaíciwoicí u2¡kowe okreélonego powy2ej wyrobu sq zgodne z
zestawem deklarowanych wlajciwoíci u2ytkowych. Niniejsza deklaracja
wlaiciwoici u2¡kowych wydana zostaje zgod nie z rozporz4dzeniem (UE)

nr 305/20,l'l na wyl4cznq odpowiedzialnoié producenta okreilonego
powy2ej. W imieniu producenta podpisal(-a):

NL De prestaties van het hierboven omschreven product zijn conform de
aangegeven prestaties. Deze prestatieverklar¡ng wordt in
overeenstemming met Verordening (EU) nr. 305/201 I onder de exclusieve
verantwoordelijkheid van de hierboven vermelde fabrikant verstrekt.
Ondertekend voor en namens de fabrikant door:

FR Les performances du produit ident¡fié ci-dessus sont conformes aux
performances déclarées. Conformément au règlement (UE) no 305/201 1,

la présente déclaration des performances est établie sous la seule
responsabilíté du fabricant mentionné ci-dessus. Signé pour le fabricant et
en son nom par:

ES Las prestaciones del producto ídentificado anteriormente son
conformes con el conjunto de prestaciones declaradas. La presente
declaración de prestaciones se emite, de conformidad con el Reglamento
(UE) no 305/201 1, bajo la sola responsabilidad del fabricante aniba
identificado. Firmado por y en nombre del fabricante por:

DA Ydeevnen for den vare, der er anført ovenfor, er ¡ overensstemmelse med
den deklarerede ydeevne. Denne ydeevnedeklaration er udarbejdet i

overensstemmelse med forordning (EU) nr. 305/201 1 på eneansvar af den
fabrikant, der er anført ovenfor. Underskrevet for fabrikanten og på dennes
vegne af:

SV Prestandan för ovanstående produkt överensstämmer med den
angivna prestandan. Denna prestandadeklaration har utfärdats i enlighet
med förordning (EU) nr 305/201 I på eget ansvar av den tillverkare som
anges ovan. Undertecknad på tillverkarens vägnar av:

HR Prije utvrcleno svojstvo proízvoda u skladu je s objavljenim svojstvima.
Ova izjava o svojstvima izdaje se, u skladu s Uredbom (EU) br.305/201 1

pod iskljutivom odgovornoiiu prethodno utvrdenog proizvocfaöa. Za
proizvodaða i u njegovo ime potpisao:

5L Lastnosti proizvoda, navedenega zgoraj, so v skladu z navedenimi
lastnostmi. Za ¡zdajo te izjave o lastnostih je v skladu z Uredbo (EU) 3t.
3O5/2011 odgovoren izkljuðno proizvajaleç naveden zgoraj. Podpisal za in
v imenu proizvajalca:

CS Vlastnosti vise uvedeného v¡Trobku jsou ve shodè se souborem
deklarovanfch vlastností. Toto prohláËení o vlastnostech se v souladu
s naÍízením (EU) ¿. 305/201 1 vydává na v¡ihradní odpovðdnost vlrobce
uvedeného vfie. Podepsáno za vfrobce a jeho jménem:

RO Performan¡a produsului identificat mai sus este în conformitate cu setul
de performanle declarate. Aceastã declaralie de performan!ã este
eliberatå in conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 305/201 1, pe
rãspunderea exclusivå a fabricantului identificat maí sus. Semnatå pentru

;i în numele fabricantului de cätre:

HU A fent azonosított termék teljesítménye megfelel a bejelentett
teljesítmény(ek)nek. A 305/2O1 1 lÊU rendeletnek megfelelóen e
teljesítménynyilatkozat kiadásáért kizárólag a fent meghatározott gyártó a

felel6s. A gyártó nevében és részéról aláÍró személy:

,.,..i.'5mAlt
, i.,.,.1 , ¡i:r:t.ì , Simple.

BG ExcnnoaraqøoHHøre noKa3arenø Ha npoiqyKra, nocoqeHø no-rope, ca B

cboTBeTcTBøe c AeKnapøpaHuTe eKcnnoaTaqØoHHø nol<a3aTenh.
Hacronu¡ara ¡errtapaqhr 3a eKcnnoaraqøoHHø noKa3arenØ ce ø3AaBa B

ctotgelcreøe c Perna¡¿enr (EC) Ne 305/201 1, xato orrosopxocrra 3a Heß

ce Hoct4 r/3qrrIo or nocoqeHøñ no-rope npon3Bo,qøTen. IloAnucaHo 3a ø of
4¡¡eTO Ha npoø3BoAøre¡fl OT:

ET Eespool kirjeldatud toote toimivus vastab deklareer¡tud toimivusele.
Käesolev toimivusdeklaratsioon on välja antud kooskólas määrusega (EL)

nr 305/2011 eespool nimetatud tootja ainuvastutusel. Tootja poolt ja nimel
all kirjastanud:

EL H eniôoo4 rou npoTóv'roç nou'routonoreiror cvorÉpo eívcr oú¡l<povr1 ga r¡
(nç) 6nÀt¡0¿ioo(-eç) eníõoon(-erç). H ôqÀulor¡ ourn rt¡v enrõóoeov
ouvróooeror, oú¡.rgtr:vo pe rov rovovro¡rö (EE) opr0. 305/201 1, t¡¿
onorÀerolxr¡ eu0úv4 rou xorooreuoorr¡ nou rquronoleírqr ovulrÉpo;.
YnoypcAr¡ yro Àoyoproo¡ró ror e{ ovó¡roroç rou rorooxeuoorrj onó:

lT La prestazione del prodotto sopra identificato è conforme all'insieme delle
prestazioni dichiarate. La presente dichiarazione di responsabilità viene
emessa, in conformità al regolamento (UE) n. 305/201 1, sotto la sola
responsab¡lità del fabbricante sopra identificato. Firmato a nome e per
conto del fabbricante da:

LV Leprieks norãd1la izstrãdã.iuma ekspluatácijas ipaËibas atbilst deklarèto
ekspluatåcijas ipaiibu kopumam. S¡ ekspluatãcüäs ipaiibu deklaracija
izdota saska¡á ar Regulu (ES) Nr. 305/201 1, un par to ¡r atbildrgs vienigi
iepríeki norãditais raåotåjs. Parakstits raåotãja vãrdá:

LT Nurodyto produkto eksploatacinès savybès atitinka visas deklaruotas
eksploatacÍnes savybes. 5i eksploataciniq savybiq deklaracija pateikiama
vadovaujantis Reglamentu (ES) Nr. 305/201 1 , atsakomybð u2 jos turini
tenka tik joje nurod¡am gamintojui. PasiraËyra (gamintojo ir jo vardu):

MT ll-prestazzjoni tal-prodott identifikat hawn fuq hija konformi
mal-prestazzjonij¡et idd¡kjarati. Din id-dikjarazzjon¡ ta'prestazzjoni hija
mahruga, skont ir-Regolament (UE) Nru 305/2011, taht ir-responsabbiltà
unika tal-manifattur identifikat hawn fuq. lffirmat ghal u f isem
il-manifãttur minn:

PT O desempenho do produto identificado acima está em conformidade com
o conjunto de desempenhos declarados. A presente declaraçåo de
desempenho é emitida, em conformidade com o Regulamento (UE) n.o
305/2011, sob a exclusiva responsabilidade do fabricante identificado
acima. Assinado por e em nome do fabricante por:

SK Uvedené parametre virobku sú v zhode so súborom deklarovanfch
parametrov.Toto vyhlásenie o pârametroch sa v súlade s nariadením (EÚ)

¿. 305/201 1 vydáva na v1lhradnú zodpovednost uvedeného vfrobcu.
Podpísal(-a) za a v mene v¡irobcu:

Fl Edellä yksilöidyn tuotteen suorítustaso on ilmoitettujen suoritustasojen
joukon mukainen.Tâmå suoritustasoilmoitus on asetuksen (EU) N:o
305/201 1 muka¡sesti annettu edellä ilmoitetun valmistajan yksínomaisella
vastuulla. Valmistajan puolesta allekirjoittanut:
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Quality manager
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